B Ocmanenxa ocensa nodipuagina — eooa y xamy auracs /'Y Ocmanenxa Kpovluia
NPOOLIPABUNACL — 800d 8 XAMY NPOMEKIA.

Ocens — «IpUMILIEHHS JJIs1 IPOXKUBAHHS JIIOACH» [2, T. 5, ¢. 759] Ha3Ba 110T0; KpbitLa
— «BEPXHSS NOKPHIBAIOIIASI YACTh CTpoeHUs» [3, ¢. 302].

XoJjoniMiuni TpaHcdopmanii — 3aMiHM Ha3BM YAacTHHU HA3BOKO IIUIOTO TaKOX
BUKOPHUCTAHO y pociiickkomy nepekiaai pomany [lanaca Mupnoro «IloBisi»:

Ll]e maxux 06a Oui — i Hi Wiemunu He 30cmanemscs y ceni // Ewe 06a makux OHsA — u
HUYe20 Om CKOma He OCMaHemcs.

[Tanac MupH#ii y pomMaHl BXHMBAa€ CTHWIICTUYHUN MPUHOM CHHEKIOXY — PI3HOBH]
METOHIMII, CyTh SIKOTO IOJIATAE B KUIBKICHOMY 31CTaBJ€HI IPEIMETIB Ta SIBUL (BXXKUBaHHS
OJIHMHH Y 3HAYEHH1 MHOXMHU 1 HABITAKU — BUJIOBOTO MOHSATTA 3aMICTh POJOBOTO TOIIIO).

Cunexnoxa wemuna — «po3Mm. OgHa TBapuHa, Xygoouna» [2, T. 11, c. 582]. 3amiHeHO
B POCIMCHPKOMY TMEpeKIaal Ha3BOIO IIIJIOTO — XOJOHIMOM. Y pOCIMCBKOMY mMepeKiaml
CTHJIICTUYHA (irypa BTPaya€eThCsl, MA€ MICLIE XOJIOHIMIYHA 3aMiHa.

[lepexknanau pomany Ilanaca MupHoro «IloBisi» BHUKOPHUCTOBYE €KBOHIMidHi
TpancdopMmaii — 3aMiHU TIOHIMA 1HITAM TIITOHIMOM TOT'O CaMOT0 KJacy:

Tenep y motui 3axucm HasepHyio nogno chicy // Tenepv 6 cenax 6vi1o noano cHeza!

3axucm — «wmicue, TPUTYIOK, A€ MOXKHa 3aXHCTHTHCh, 3aXOBaTUCh BiJl KOTO-, YOTO-
HEOYb; YKPUTTSI» [2, T. 3, c. 379]; cenu — «B nepeBEeHCKUX M30aX U B CTAPUHY B TOPOJCKUX
JOMax: TOMENICHUE MEXAY KUJIOM 4YacThlo JoMa M KpbuibIloM» [3, ¢. 702]. 3a TekcToM
poOMaHy 3axucm BUKOHYE (DYHKIIIO cinel, TOMY TEpeKIaayka BUKOPHUCTOBYE €KBIBaJEHT
CeHU.

Jlns yctaHoBIeHHS (PYHKITIOHATLHO-KOMYHIKATUBHOI €KBIBAJICHTHOCTI IepeKianad
pomany Ilanaca Mupnoro «IloBis» BXHMBa€ JIEKCHUHI TpaHchopMallii: CHHOHIMIYHI,
KopedepeHTHi, METOHIMIYHI.

Cnucok BUKOPUCTAHOI JIiTepaTypu:

1. CeniBanosa O. O. CgiT cBimomocTi B MoBi. Mup co3Hanus B s3bike. MoHorpadiuHe BumaHHs /
O. O. CeniBanosa. — Yepkacu : FO. Habanenko, 2012. — 488 c.

2. CrnoBHuK ykpaincekoi moBu. B 11 1. —K. : HaykoBa gymka, 1970 — 1980.

3. OxeroB C. U., IlIsemoa H.lO. TonkoBeiii cnoBapes pycckoro s3pika / C. W. Oxeros,
H. U. Isenosa. — M. : OO0 «MITH TexHONMOTHA», 2007. — 944C.

Hayxosuii kepisnuk: k. ¢inon. n., doyenm I. M. Jlumeun

JEHOTATUBHUMN ACHEKT JEKCAYHUX TPAHC®OPMAIIIA HA
MATEPIAJI MYJbT®LIBMY «KUNG FU PANDA 2» TA HOT'O
YKPATHCBKOI'O NEPEKJIAJIY

I'. M. I'anaran
YepkacbKkuil HallloOHANbHUI yHIBEepcUTET iMeH1 bornana XMenbHULIBKOTO

BpaxoByroun 0cOOMMBOCTI KOMYHIKAIii y Cy4acHOMY CYCIJIBCTBI, PO3BUTOK
MDKKYJIBTYPHUX KOHTAKTiB, B3a€EMOJI0 1 B3a€EMOBIUIMB KYJIBTYp, 3pOCTae moTpeda y
npodeciitnomy mnepekiani. CydacHi JOCITITHUKA BBaXKAIOTh TNEPEKIIAIOM BUKIUKAHUN
CYCHUIBHOIO HEOOX1HICTIO MPOIIEC Ta Pe3yabTaT nepeaadi iHpopmariii yepes eKBiBaJICHTHUN
(amexkBaTHHUI) TEKCT IHIIOIO MOBOK, IO BHMAarae BiJ TepekiIajaya 3aJTydeHHs
Tpanchopmartiii. /11 JOCATHEHHS €KBIBaJCHTHOCTI OPUTIHATY Ta MEPEKIIaay, 3a BIICYTHOCTI
NpsIMUX, TIOBHUX BIJNOBIJIHHKIB, TeEpeKiagayeBi HEOOXiHO BMUIO 3acTOCYBaTH
TpaHchopmallii — mepeTBOpEeHHs, SKi 3A1HCHIOIOTHCS MPU NEPEXO/Ii BiJl OPUTIHATIBHOTO TEKCTY
710 TIepeKaaHoro [2, c. 25].
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Meta po6oTu moiArae B aHaii3i TpaHchopMalliid TEKCUIHUX OJUHUILH JCHOTATUBHOTO
IUTaHy B YKpaTHCHKOMY mepekiiaai My asTdinemy «Kung Fu Panda 2».

OcHOBOIO JJI HAIIOTO aHami3y € Kiacudikallis MepeKiaanbkux TpaHchopMallii,
3anporionoBana O.0O. CeniBaHoBoro. JloCHiAHUIIA TIPOMOHYE TOJMIT TEPETBOPEHb Ha
dhopmanbHi Ta GOopMaTbHO-3MICTOBI, KOXKHI 3 SIKUX MPEJCTaBICHI OJUHUIISIMU PI3HUX PIBHIB
MOBHU [3]. D@opManbHO-3MICTOBI TpaHcopMalli JIEKCUYHOIO PIBHS MAIOTh [Ba IUIAHU:
JIEHOTAaTUBHUI Ta KOHOTATUBHUU.

binblm neraapbHO MU pO3IIIsIHEMO TpaHc(opMallii Ha JEKCUYHOMY PIBHI, a caMe ixXHII
neHoTtaTuBHUK acnekT. Lled Ttunm TpaHchopMauii y mepeknaal  MpeAcTaBICHUN
CUHOHIMIYHUMH, KOpe(EPEHTHUMH Ta METOHIMIYHMMHU 3aMiHaMu. OCTaHHI, B CBOIO YEpry,
MOAUTSIFOTHCS Ha TMApPTOHIMIYHI, XOJIOHIMIYHI, TapTO-MAPTOHIMIYHI, TINEPOHIMIUHI,
TIMOHIMIYHI Ta EKBOHIMIYHI TTepeTBOpPEeHHS [3].

CuHOHIMIYHI 3aMiHM B TIepeKJIajl MPEACTaBIICHI CIOBHHUKOBUMH BIJIIOBITHHKAMH
JIeKceM, sIKI MiJ 4ac mepeKiaaay OTPUMYIOTh HEOJHAKOBHM 13 BUXIJHOK OAMHHIICI0 CEMHUIA
HaOIp, aKTyalli30BaHMI KOHTEKCTOM MoBinomieHHs. Hanpukian:...allow it to settle and the
answer becomes clear(1) // Hai xeunosannio e2zamysamucs i 6ionosiob nobauuw yimko (2).
Amnrnivicekuii  mpucniBauk clear, 'obvious and impossible to doubt" [1] nepeknameno
JIEKCEMOIO YimKo «po30ipauso, aupaznoy [4], 3HaU€HHS AKOi KpaIe Biqo0pakae KOHTEKCT. Y
bOMY TpHKIaAI € Ie onxHa TpaHcopmaris. Amnriiiiceke cimoBo — Settle"to
become calm after being upset, nervous, or excited, or to make someone do this" [1] 0ymno
MEPEKIIAJIEHO YKPATHCHKUM 82AM)y8amMuCh, TOOTO «3aCNOKOH08amMU KO20-HeD)y b, po38ilosamu
yuico mpusoeu, xeunosants i m. iny [4].

[lapToHiMiuHE TIEPETBOpPEHHS $AK 3aMiHy Ha3BH IIUJIOTO HA3BOI HOro YacTUHH,
cnoctepiraemo y pparmenti: Shen returned to his parents full of pride, but in their faces, he
only saw horror(1) // lllenv nogepnyscs 0o 6amoKie, noGHUL NUXU, MA 6 IXHIX 04aAX N0OAYUE
minbku dcax (2).3amina faces Ha oui, Ha Hally AYMKY, € JOPEYHOIO, aJKe MOBa #je Mpo
MaBUYIB 1 BECh CTPax Il Tepoi MOXKYTh NEPEAATH OUMMa, & HE BUPA30M O0JIAYYS.

Konu B mepekiani BUHHMKA€e SIBUIE 3aMIHM HAa3BM YaCTUHHM HA3BOIO IIJIOrO, Taki
nepeTBOpeHHs KBai(DiKyIOTh K X0J0HIMIuHI: But Shen swore revenge: Some day, he would
return, and all of China would bow at his knees (1) // [llenbnoknsscs eioomcmumu. Konucs,
8iH nogepuemscs i gecb Kumaii énaode 0o tioco niz (2). Ilepeknanay 3aMiHIOE aHTIIHACHKY
nekcemy knees "the part in the middle of your leg, where it bends " [1] Ha ykpaincbky Hoeu,
aJKe B YKPATHCBKIN KYJIBTYpl € BUCHTIB 1a0amu 8 HO2U.

[TapTo-napToHiMiuyHy 3amiHa, a00 3aMiHa YAaCTUHU IIJIOTO HA3BOK0 1HIIOI YaCTUHU
HasiBHA y Qparmenti:...he filled my head with dreams (1) // ... 6in nanoenus moe cepye
mpismu (2). 1 cepue 1 ronoBa — 11e YaCTUHU TiJIa JIIOJIMHU, TOMY Taka TpaHchopmallis He
MIPU3BOJUTH JI0 3HAYHOT MOAM(IKAIIT 3MICTY TEKCTY NIEpPEKIIaTy.

INneponimiyna 3amiHa, abo TreHepauizallis, — 1€ 3aMiHa Ha3BU BHUJJIOBOTO TMOHSTTS
Ha3Bow pojosoro: It’s time for noodle soup ! (1) // Came uac ona cyny (2). AHrIiChKe
ciioBocroyiyueHHs: noodle soup, 1o o3Hayae Ccym 3 JIOKIIMHOW, TepeKiazad 3aMiHUB
3arajgbHUM CJIIOBOM cyn. Ha Hamry aymKy, 1 Tpanchopmariisi € HETOYHORO, aJKe caMe CyII 3
JIOKIIUHY € TPAAULIHHOIO TKEI0 KUTAMIIIB, a JIeKceMa cyn He Hece B 001 HiIKOT KOHKPETHKH.
B ysBi yKpaiHCBKUX TIISIIa4iB CJIOBO CYN aCOIUIOETHCS 31 3BHUAHUM CYIIOM 3 OBOYaMH Ta
M'sicoM [4], 1110 HE € TUTIOBUM JJIsI KUTAUCHhKOT KYJIbTYPH.

lNnonimiyna 3amiHa — 3aMiHa pOJOBOi Ha3BU BHUJOBOIO, a00 KOHKpPETH3aLlis
IPOiNIOCTPOBAHA B HACTYITHOMY MPHKIAafi: ... just eat your food, Po (1) // Ic ceéoro noxkuiuny,
Ilo (2). Tlonibua 3amina aHrmiiicekoi siekcemu food "the things that people or animals eat”
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https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/bend_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/thing
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/people_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/animal_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/eat

[1] Ha noKwuny «8upib 3 npicHo20 NUeHUYHO20 micma y BuiA0l MOHKUX GUCYULEHUX
emyorcory [4] KOMIIEHCYE TeHepaIi3alliio B IOMepeIHLOMY MPUKIIaI.

ExBoHIMIYHY 3aMiHy SK 3aMiHy TIMOHIMA IHIIUM TIMOHIMOM TOTO CaMOro Kiacy
posrisimaemMo y pedennsx: He was in my house(/) // Bin 6ys 6 moemy 6younky (2). B 060x
BHITQ/IKaX, SIK B OPHUTiHAJI TaK 1 B MepeKIIaii, BIIOYBAETHCSA BUKOPUCTAHHSI KOHKPETHOTO BUIY
Oynieni: anrn. house, “a building in which a family lives” [1] ; yxp. 6younox — «OyniBns,
criopy/a, mpu3HaueHa JuIsl )kuTia. » [4].

VY mexax genHoratuBHoro miany O.0. CeniBaHOBa BUOKPEMIIIOE TaKOX MeTapOpUUHI
TpaHcdopmMallii, Ik MepeHEeCeHHs, 10 BIIOYBAEThCS B PE3yJbTaTl BUHUKHEHHS MOIIOHUX
oOpazHuX acowiamidi MDK @OpeaMeramu. B ixHboMy  ckiadl  audepeHUIoTh
pemMetadopu3ariito, neMeradopuszariito i TpaHcMeTadOpU3aIlito.

[Tin pemeradopu3zariiero pozymieMo MoaudikaIiio HEHTpaIbHOTO 00pa3y B OpHUTIHAII
(ue metadopn) i mosiBy Mmetadopu y TeKCTi epekany: Your time is up! (1) // Teiti uac cnaue!
(2). Honopcbka 3oHa Mmetadopu — BOJIA, i3 sikoi 3amo3udeHe Ii€CIIOBO CIUIMBATH, IO
KBaTI(IKYEThCS SIK «IPOXOJIUTH, HE 3aTPUMYIOYHNCh, HE 3QJIMINAIOYH MMOMITHUX HACJIJKIB,
ciiaiBy [4].

Hemeradopuzariero € Tpanchopmariii BTpaTh B TMepekiaal  MeTahopuIHOCTI
BignoBiguuka: She has a beautiful sunny smile (1) // B uei oyace zapna nocmiwxa (2).
[Nepexianay MOBHICTIO BTpavae MetadOopHuHUI 00pa3, 3aMiHUBIIM SUNNY Smile Ha OJyorce
2apHa «npueadausa, npuemua OHs inwuxy [4].

OcranniM BugoM MertadopuuHux TpaHchopmarlliiii € TpaHncmeradopuszaiis, a came
3aMiHa JOHOPCHKOI 30HM MeTadopu: The news you bring me is a dagger to my heart (1) //
Tsoi nHosunu po3ounu meni cepye (2). AHrmniiicske ciioBo dagger " a weapon like a very small
sword" [1] yrBoproe obOpa3 3a momomoror moHopcbkoi 30HM 3BPOS, a mepexnanau
BUKopuctoBye peuimienTHy 300y CKIIAHI ITIPEAMETU.

OTxe, MOCIIDKEHHS NEepeKIaJalbKuX TpaHchopMaliid Ha martepiani MyJabTOLIbMY
«KungFuPanda 2» mokazaiio, 1o A0 JSKCHYHHUX TpaHchopMalliii ICHOTATUBHOIO IUIAHY
MepeKsiaad 3BepTAE€TbCsA JOBONI YacTO, Ta 3a3BMYail X BUKOPUCTAHHS BHIIPaBIAaHE
KOHTEKCTOM 1 JICKCHYHUMH Ta TPAMAaTUIHUMHU OCOOJMBOCTSIMHU aHTJIIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOI
MOB.

Crnucoxk BUKOPHMCTAHOI JiTepaTypu:

1. CambridgeDictionariesOnline [Enextponnmii pecypc]. — Pexum goctymy :  URL
http://dictionary.cambridge.org/.
2. Jlurun 1. M. Ilepknago3naBctBo. Haykomuii mnocionuk. — UYepkacu: BumaBuuinreo 1O. A.

Yabanenko, 2013. — 288 c.

3. CemnianoBa O. O. CyuacHaninrsicruka: Hanpsmu Ta npodnemu / O. O. CeniBanoBa. — Iloxnrasa:
Joekimsa-K, 2008, — 712 c.

4. CnoBHuUK yKpaiHcbkoi MoBH [Enektponnuii pecypc]. — Pexxum moctymy : URL : http://sum.in.ua/

InrocTpaTuBHMiA MaTepian

1. CartoonMovie«kKung Fu Panda» [Enektponnuii pecypc] — Pexum poctymy: URL:
http://www.dailymotion.com/video/x2balti_animation-movies-2014-full-cartoon-movies-full-english-movie-
2014-hd-kung-fu-panda-1_tv

2. Mynbrdpinem«Kynr-¢py Ilanga 2» [Enextponnuit pecypc]. — Pexum moctymy: URL
http://mult.koma.tv/#content/view/59096.

Hayxoeuii kepisnuk: kauo. ginon. nayx, cmapwuii suxiaoay O. 1. I1’eyyx
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